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Beliczey utcza 11. szám, hova a lap szellemi részét 

illető közlemények küldendők. 

K é z i r a t o k v i s s z a n e m a d a t n a k . 
í>' ñ .ílWT BNTBTriláN LKVBLKK .KI, KKIVI VOUMVVÁTKAK. 

E l ő f i z e t é s i a u r a l c : 

E g é s z évre . . . 4 írt. — Félévre . , . . 2 frt 

sgycdévre . . . 1 frt, — E g y e s szám . 8 kr. 

jÜ EG JELEN HETENKINT EGYSZER VASÁRNAP. 

Beliczey-utcza 11. szám. (saját liáz,) hová az elő-

fizetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 

-JíLYEGDIJ MINDEN HIIIDETÉSÉET 30 KRAJCÁR. 

Kötelesség3 mindenesetre uz apának, h o g y 
gyermeke észbeli tehetségét és hajlamát gondo-
san megfigyelje és az irányt, a melyben fiát ne-
velte tni akarja, a tanintézet megválasztásánál is 
nntudatosa 11 számba v e g y e ; de még ezzel nem 
rótta le apai kötelességének teljes ősszeségét. 
Idevonatkozókig az alábbiakban egynémely ész-
revételt teszünk. 

A legtöbb apa, a mint kell tiszte sze-
rint általában, nem ritkán önmegtagadással, gon-
doskodik gyermeke szükségleteiről. Beszerzi fia 
ruházatai, n egveszi tankönyveit, megfizeti tandi-
j á t ; de ezzel fia iránt, ugyszőlva, csak az anya-
giakban teljesítette tisztét. Fontosabb az erkölcsi 
kötelességek betöltése. E s itt még inkább az 
anyára háru1 a terhelőbb feladat. Természetes ez. 

Az apát a kenyérkereset gondja, a hivatal-
tiszte, a gazdálkodás, az iparosmühuly és egyéb 
foglalatosság elvoi:iják? távol tartják n háztól, rö-
videbb hosszabb időre a c s a l á d t ó l ; az anyára 
néz tehát a ház, a szorosabb érteleinben vett 
nevelés kötelessége. Vannak is igen derék, teljes 
tiszteletre méltó anyák fent és alant, a kik min-
denre kiterjeszkedő éberséggel, a szeretet aggódó 
szemei vei kisérik gyermek eik minden lépését; 
szigorúan számba veszik azok teendőit; erélylyel 
szorítják kötelességeik hűséges teljesítésére; visz-
szatarf ják a rossz t á r s a s á g t ó l ; féltékenyen óvják 
a bűnre csábító tétlenségtől; szóval mindentől 
a mi ártatlanság a,ka\ beszennyezné. E z e k az 
anyák dísze a családnak, világító fénye a tár-
sadal ómnak, kincse a hazának, méltó sáfárai, 
letéteményesei azoknak az értékeknek, a g y e r - j 
mekeknek, a melyeket a gondviselés kegyelme ( 

gondja ikra bízott. Mégis van százszoros és csak ' 
egyedül az édes a n y a által érezhető örömük, 

midőn láuják, hogy szivök szerelme, mint a gon-
dos kertész kezei alatt a nemes hajtás, növek-
szik Isten és emberek előtt való kedvességben. 

Vajha mingen tanuló édes a n y j a ekképen 
érLse és teljesítse hivatását! Ám legyen egy-
két vonásában eszményi ama k é p ; de fájdalom 
másfelöl rideg valóság, hogy bizonyára jóval 
több édes anya van olyan, a ki rövidlátóan, ok-
talanul beczézi és kényezteti el könnyelműségre 
talán magától is hajlandó gyermekét. Nemcsak 
szükségtelen zsebpénzzel, — a roszra csábítás 
eszközével, — látja el és legtöbször az apa tud-

| tán ^ kívül, kedvencz gyermek ' t . Palástolgatja 
; hibáit, leplezgeti gyar lóságai t ; a szorult helyzet-
ben, csakhogy gyermekét pillanatra kimenthesse 
nem tartózkodik a valóság szembeszökő megta-
gadásától, a bűnnek hamis igazolványok által 
való elsimításában, nem gondolva azzal, hogy 
eljárása által könnyelműen, saját kezével áso-
gatja gyermekéi ek erkölcsi sírját. N a g y áldása 
a j ó Istennek a viruló gyermekek ékes cso-
p o r t j a ; de erős kötelezettségek is járnak vele. 
Számot kell adnunk egykor róluk. A z élet kü-
lönbem is sok csábilással leselkedik, hogy meg-
ejtse nemcsak a felnőtteket; hanem ínég inkább 
a j ó r a és roszra egyiránt fogékony zsenge g y e r -
mekeket és serdülő i f júságot . Szülők, Óvjátok a 
rosznak mételyétől gondosan tapasztalatlan gyer-
mekeitéket. 

Hát arra mit mondjunk, hogy nem hiány-
zanak családok, a melyeknev kebelében, épületes-
e b b társalgási anyag hiányában, a gyermek fü-
I eh a Határa, könyelmii kíméletlenséggel bírálgat-
ják a tanárok családi életét, elméskedve fesze-
getik esetleg fogyatkozásaikat élénken színezve 
túlozzák gyengeségeiket, növetségesseké teszik szo-
kásaikat; majd jókedvűen adomáznak arról, hogy 
az apák derült i f júságuk boldog napjaiban, minő 

találékony furfanggal játszották ki régi, talán 
még működő tanáraik jóságát, vagy épen gyön-
géiket, Nem veszik észre, hogy meggondolatlan-
ságuk gyermekeik ártatlan szivében mennyire 
megrendíti a tanáraik iránt önkényt élő tisztele-
tet, bizalmat és a tanítványok előmenetelére oly 
nagyfontosságú benső ragaszkodást és becsülést ? 
Nem is gondolnók, h o g y a müveit osztályhoz 
tartozó apa száján sem példátlanok az i l y meg-
nyilatkozások : „Ne is öld magadht o ly ször-
nyen édes fiam ; szekundába pónál mégis sok 
szamár profeszorod." K i hinné, hogy nálunk 
nem egy apa i ly jártas a classikusban ? Azután mi a 
kö vetkezése mindennek ? Sok gyermek bevési elmé-
jébe az ily épületes beszédeket: elmeséli kaczagó 
társainak és a tanórák közeiben ily épitő törté-
netek között készülnek a következő leczke tár-
gyaira. Vigyázzanak az ily szülők, h o g y nagyon 
drágán ne fizessék meg olcsó elmésségü&et ! 

Tagadhatat lan hiba van társadalmunkban 
is, N a g y közönségünk vajmi kevéssé jár az is-
kola kezére, ellenben föltétlenül birál és itél 
annak dolgaiban. „ T ő l e senki e jogát el nem 
vesz i ; de a bírónak igazságosnak is kell lennie 
Nálunk különösen iőgymnasiumunk iránt rend-
szerint csak a vizsgálatok és az osztályozások 
eredménye dolgában érdeklődik a társadalom. 
Nagy a megütközés, nagy a felháborodás, — 
igaznak is kell lennie, hisz az újság irja, — 
ha sok az elégtelen jegyek, v a g y épen — mint 

közelebb az érettségin volt a b u k á s o k s z á m a 

hull az áldás kizáróan a tanárok fejére. Nohát 
semmi szavunk ellene, h o g y a tanárok s eljárá-
suk szigorú bírálat tárgyai legyenek. Emberek 
ök is tévedhetuek, tévednek is bizonyára. D e 
hát mindenben csak ök a hibásak, csak ök 
a felelősek ? nem tartjuk nemes állására méltónak 
azt a tanárt, a ki puszta kegyet len kedvtelésből, 
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Ir ta; Gedö Simon. 

Ujabb novellistáink, oly nagy számmal vannak, 

hogy a z igazság és méltányosság tekín i etbevételével 

nem osztályozhatjuk őket. Általában mégis kimondhat-

jiik azt., hogy novellistáink legtöbbje öiiállü>ágra tö-

rekszik és nagy virtuozitással in.iv.eJi az ítj z^triert A 

naturalizmustól a miszüezizmusig minden irodaimi 

irányzatnak van képviselője köztük. JÉs el nem lehet 

tagadni, hogy iárczanovellistáink közölt sok a nagy-

tehersog és sikerük attól függ, mennyiben tudnak mű-

vészetükkel a közönségre hatni, melynek tetszése és 

tapsa az iró pályabére. 

Ujabb növel «isi áink között irói egyéniségük uél és 

azon iránynál fogva melyet művelnek az elsők közű ti. 

vannak Bársony István, Kóbor Tamás, Tóth Béla. Pé-

kár Gyula, Murai Károly, JEabos E d e stb, 

Érdekes és sajátságos, de ritka irói egyéniség 

Bársony István, kiben az ősember üde fogékonysága 

egyesül a kulturember éles analízisével Ífeíii a lövá-

rosi iárezaala kokkal és a iHrdö'i élettel bíbelődik, ha-

nem a természet megfigyelője, a természet életét festi 

rajongással, a természet neszes színjátékait, a tavaszt 

erdőt, mező % s a vadász életét. Hol aprólékos gonddal 

fest, hol egy pár merészen odavetett vonással, de min-

dig Ízlésesen, hiven és művésziesen, elöntve képein a 

maga váltakozó hangulatait', csendem humorát és szelid 

melancholiáját. Természeti képein és vadászrajzain 

IciviiJ, melyek telve ragyogó poezissal és érdekességgel, 

irt több apró növeli etet, történetet, melyek kiváló 

becsii művészi termékek, mindéit kis munkáján meg-

játszik a művészi gond. 

A tárczairás mesterségét senki sem vitíe oly tö-

kélyre a legújabb nemzedék irói köpött, mint Kóbor 

Tamás. E g y i k e a legdivatosabb k o k n a k , sőt mint a 

»Magyar Hírlap" irja, a harmincz éves hölgyek között 

valóságos Kóbor-láz van és csodálatos milyen csen-

desen, szinte mogorván kezdte és egyszersmind mar-

kolt bele a nagy közönség szivébe Kóbor Tamás úg 

meri a közönség egy nagy rétegének lelkiszükségleteit 

és innen van, mondja Ignotus, hogy az ő könyveiben 

minden modern ember megtalálja a maga hitét a maga 

kétségeit. Véres szarkazmusával, forró szenvedelmével, 

lágy érzelmességéveJ és düllös hangjával szubjektív 

poezissé teszi műveit. Mint reflektáló és kommentáló 

irónak érdekes a meseszövése, piaszíj kusak az alakjai. 

Novellái erös kompozicziónak megfigyeléséi találóak, 

ötletei pikánsait, elmélkedései néha hobortosak, de min-

dig mélyek. Néha kaczérkodik melaneholiájávaJ, de 

midőn az életet festi a szánalom és emberszeretet 

melege hatja át. Iröl egyéniségében sok az ellentét 

sajátszerű erejével, éles megfigyelő pillantásával bele 

ud lá tni minden dologba, minden emberbe, minden 

korba és minden eseménybe, és mindegyiknek meglátja 

a magvát. Nagy ellenálló képességével a legtetszetősebb 

áramlatoknak is ellene tud szegülni. Novelláiban hol 

szerelmes áradozás, hol mélázó reflexió, hol keserű 

kaczaj van, majd mint egy álmatag filózóf felébreszti 

üphiozag óriás alakját, megérteti és igazolja a közép-

kor szellemét, eszményképét is a kivesző nőiességről. 

Fogékony lelke meglátja a kicsiben a nagyszerűt, a 

nagyban a kicsinyességet; összegyűjti és felhalmaz 

minden benyomást és minden krónikája, novellája, re-

génye, szinházi czikke harmonikus egész. 

A z ujságirö-feulletonisták eszménye Tóth B é l a •ó 
Tömérdek tárczát, ismertetés^ tötök históriát irt össze 

Tárczáiban az ujságirás előbbre van, mint a szépiro. 

dalom. A z elmélkedve elbeszélő és népszerűen tudo-

mányos formát és műfajt kultiválja. Tanulmányaiban 

éa tudományos ismertetéseiben, értekezéseiben inindvé« 

gig könnyedén kellemesen és érdekesen, mintegy cse-

vegve és mégis nagy miivel tséges, tudományos isme-

rettel és alapossággal ir. Tárezáit a napi sajtó friss 

szellemében alkotja meg. Büszke és önálló irói egyé-

niségével egy bizonyos csínyért küzd és példátlanul 

melegen érintkezik a közönséggel. 

Hatalmas irói tehetség Pékár Gryula. Misztikus 

poéta, hangulatok, sejtelmek alakítója. Mélyre törekvő 

gondolkodással, finom fogékonysággal és bonczolgató 



g o c s i m í n y a b b v o l n a , hu v a l a m e l y i k önző szá-1 I g e " wagy érdeklődével nézett c mulatságoknak eléje ,-«. 

m i t á s b ó l b u k t a t n á s o r r a t a n í t v á n y a i t . A le lki- azenfrundrási, szarvasi és e^yébb közeli helyek kozön-

Ösmeretes t a n á r épen o l v f á j ó h e l y z e t b e n ¿rzi •aége, különösen szo.nszód községünk lakossága fog-
,. . .. f 2 1 1 . r -1 / l - . i l ttr/íirncoi) a r l i c r f l l á s f i f t I f l láV P.loi'fl Afi Í U A l -e. e 

kedveltebb mulatsága, 

induló tanuló 

lat, de ive e g j o í d a l u r A z volna az ° igazság, hn (ifjúság nem szokott fáradságot kimelni, hogy a közön-
a biráló közönség a deák urakra is kiterjesztené ségnek élvezetes estét szerezzen 5 — a közönség pe-
atyai gondját. dig — zsebét nem leiméivé igyekszik az ifjúságban 

Nem ártana egy melléktekintetet vetni arra jó hangulatot kelteni. Mindkét részről sikerült czélt 
i s : hát azok az i f jú urak szintén elkövetnek-e érni, A mulatság mint mindég ugy sikerült. A „Nép-
mindent saját üdvükre, hogv a jó osztályzatot kör" nagyterme megtelt a hölgyközönséggel, — a fér-
jogosan megérdemeljek ? Azonban a tanárok föl- fiak csak hátul a folyosó» vagy a szomszéd termekben 
tétlen elitélése mellett olvasunk-e csak egy esz- szorongtak. Általános jó kedv uralkodott, nem volt az 
méitető figyelmeztetést, csak egy buzdító szó- a nyomasztó kedéiytelenség, mely utóbbi időben a 
zatót a t a n u l ó . i í jusághoz, h o g y Icötelesőgeiket szarvasi muhuságokat jellemzi, s megbocsátható türel-

xvekik is felfrisítehiök kell ? lflrtésökre kellene metlenkedéssel várták az ünnepély kezdetét. Nyolcz 
adni, hogy ha a jóságos Isten mindenkinek csak örára volt kitűzve a kezdet, s igy klleuezre — elite 
munkára fizet ; bizony a tanulókra sem ontja szokás szerint — . egybegyűlt a közönség. Ekkor az 
szorgalom nélkül a tudomány áldásait. Kétségen elnök — Székely Ödön' — megjelent az elnöki emel 
k i v i i l ez volna a méltó feladat a társadalomhoz vényen, s a hirtelen beállott csendben megkezdette 

és nem ápoln i b e n n ö k az t a t é v e s f e l f o g á s t , -elnöki megnyitóját. Röviden végzett néhány hókban 

hogy ők csak a szívtelen tanárok üldözött vét- köszönte meg a közönség pártfogását, melyben őket 
tanúi, a tudomány zsenge harezosait, részesíté. Harsány eljen 

Tehát tanulóinkban szorgalmat minden követte beszédet, fellépett. Aszódi Imre. „Bajos Jere-
eszközzel táplálnunk kellene. D e van-e abban miásB czimii monölogot adta eló,nagy sikerrel Beleélte 
sarkalló, ha korunk száz és száz példával iga- L í l g á t a Jeremiás s nagy szánalmat keltett maga il-
zolta, hogy tisztségre nem a való érdéin, hanem I ] b L ö l e g a Jer dm ás iránt Gesztusa, mimikája, mean-
a c s a l á d i öszeköttetés, a h a t a l o m és a n é p ke- ^ irozása találó volt. Most felolvasás következeit. Szó-

gyének hajhászása emel a r r a ? N e mondják, | ; e ly Ö d ö n n e k „Az uj kor'jellemzése" c/.imii pályadíj 

h o g y ez világ kezdete óta igy volt. Lehet, de n y w t e s t munkájából olvasott fel részletet Goitlieb József, 
soha ily mértékben, mint kurunkban. Szerfölött, 
kívánatos azért, hogy a társadalom 1 ehetőieg 
támogassa törekvéseiben az iskolát; mert a taná-
rokrakönnyű vérreld obáít kő rendszerint az illető 
fejére hull vissza. 

Terünkhöz képest röviden szólunk még a 
vidéki tarralók szállásadóihoz is. Vannak ezek 
sorában egészen tiszteletre méltó családfők és 
háziasszonyok, a kik nemcsak élelmezöi a tanú-
lóknak, hanem valódi helvetésitől a távollevő 

a musatság kiyilágos-kiviradtig, melylyel mindenki még 

a híres is meglehetett elégedve. A z első négyest 

éjfél előtt 60 pár tánczolta két kol ónban. A második 

szérel mesek négyeséi éjfél után 2 ónakor járták el 

részt veit benne 54 pár A z t a boldogságot kellett 

volna látni, a mely ezen 108 iíiű. arczáró] sugárzott 

Még a híres kreuczpolkát is tánczolták, melyet a nők 

elienálállhaüan bájjal lejtenek. Egész 5 óráig tartott 

együtt a társaság, 3 csak akkor oszlott szét, mikor 

már a nap a terem lámpáit elhomályosította. E pompás 

mulatságról bizonyára mindenki kedves emlékkel tá-

vezottt, a miért is azt hiszem, hogy a közhangulatnak 

adok kifejezési", midőn a szt-andrási „Önképző-kör" 

derék tagjainak köszöneteinket e/en, kis megemléke-

zésben is tolmácsolom sikeres fáradságunkért 

— A s z í n h á z i k r i t i k a a szerkesztő végleges 

eltávozása miatt e hétről elmaradt 

— E l ö l j á r ó s á g figyelmébe. A fö uiczá 

készült asphalt járdán Pohyiczky fele ház előtt napok 

óta trágya domb fekszik a ' járo l e l ö k gyönyörűségére, 

váljon erre nem terjed l i a hatóság figyelme, vagy 

csak intézkedik, ha panasz merül fel ? Pedig ez a szé-

pítésnek legk evésbbé sem válik diszére, sőt közegészség 

elleni »kihágást; is képe//, tálán. 

— T á n c z u » .u la tság . A Szarvasi Ujon ez iparos 

ifjak Zárikörít ujoncz Bálit: rend őznek folyó év szep-

tember 2()'án mely valószínűleg zártkörűen fog meg 

tartani. Csakis az Iparosság és az in! elei igen tia jelen-

hetik meg, melylyel nagy örömet és vidámságof szere-

zünk becses pártfogóinknak. Tlszínlettel a rendezőségtől. 

— K e n d ő r i h i t e k - . A mull augusztus hó 26 

és 27-én orvos rendőrileg szarvas Községben az ösz-

szes ital mérési, helyiségek megvizsgáltattak.. Az ital-

meresi yi s és* elv mi 11 d en ti tt re n rali 

A részlet rövid volt, s igy kikerülte a felolvasásokat, 

jellemző unalmasságot. Kegy ed ik pont volt Ötéin Ernő 

szaval tata, ki Kiss József „ R i b asszonykát adta elő 

Beudkivüli hatást gyakorolt a hallgatóságra, ugy, hogy s azonban az italok főképen a pálinkából több helyeken 

az utolsó stropha után tapsvihar tört ki. mely percze-' igen rossz minőség ti kuk-orie&a páliukának csúfolt pá-

kig eltartott. Most egy diolog követke/ett : „Vortessy • link a folyadékok tahi Itattak Őszesen 1229 l ier 6 drb 

Mihály a szuAndrási kuíticzok vezére," irta Székely hordóban. Ezen pálinkák hordóstól együtt rendőrileg 

Ödön, előadták Bencsik Pál é.s Czuizliiigi-r A n t a l Nagy- í l l i l vétettek s mint hogy a közegészségre ártal-

szerü sikert értek e l B e n c é k egé>z kurucz-l vpust j .másoknak mutatkoznak vegyileg leendő megvizsgál 
lOKnaic, n a n e m v a t o a i ne iye ies i to i a t a v o u e v o r , t l M . , Mí , , Itatások lárcn-ih'in ínt^/kí»íipv: i^vrr^t i r\ * * 1 í • 1 " , , /t átszőtt és lelkes élienzesbun reszeMilt tArsavai együtt í »aiasou laigjanan ínrczivtues ttiitent, ia»,utato.it meg 
s z ü l ő k n e k . JDe v i s z o n t o l y a n o k is bőven l a i a l - Jri , r / . . ... , , , ., , , ¡ , ,07 -.^j. iionió hm- w n^hn-P rwi/xra a 
, } i M i r n • -i J Ezután Krcsniartk Endre pályadíj.-nyertes mnnkájaboi nioics iiouio 001 is niei}]« nezve a vegy-
k o z n a k , a k i k h a moffadrák a g o n d j a i k r a bízótf r 1 J , J t. , . , t ( v w ^ u n t mpo-nii-rt̂ , íiimípI-.c w u m n ^ ^ ^ n u ^ i 

\ 0 J b _ Látogatas az agekben — olvasott tel ré.-¿Jetet v , A s í í < u a t Uieiek^s helyen szinten kerel-rtirörmű bíi Lmü \r o nmm t a i»f Avn«» ir rlik hííiyi rrrvii_ . ^ gyermekeknek, a mivel tartoznak, de nem gon-
dolnak azok szorgalmával és erkölcsével Köny-
nyeJműségböl, talán még inkább önzö számí-
tásból elnézik hanyagságukat, eltagadják nyiit 
kihágásaikat. Egyiránt méltatlanok ezek, a szülők 
és iskola megtisztelő bizalmára. 

Elmondottuk mindezt nem ¿ceseriiségből, 
nem viszlcetegségből hanem szavainkkal szolgálni 
akartunk tiszta szivvel a szülőknek javára vn-
rosunlaiak, tisztességére iskolánknak és üdvére 
a jövő nemzedéknek. 

vasast 

maga a szerző. Kitűnő humorával, itt. olt felmerő 

.satyrágával s gördülékeny magyaros stylusával a hall-

gatóság tetszéset legnagyobb mérvben megnyerte a 

kis költő. Ezután W e i s z Mór Gahányi A . egyik mono-

lógját „ A z öngyilkost" |dr.a elő. Már megjelenése — 

kötéllel kezében — nagy derültséget keltett, és ezt 

sikerüli egész hosszít előadásán keresztül a közönség-

ben ébrentartania. A nyblczadik és utolsó pomja volt 

az este fénypontja. GrOttliebb József adta elő a gyávát 

Rudnyánszkytól E g y távoli tévémből a zene akkordja 

melankolikusan törtek elő, s mintegy élő viszhangja 

a .„Gyáva* kehlében dúló szenvedélynek, fokozta az 

előadó által elért h a ü í s i A hallgatóság perczekig 

mintegy elbűvölve maradt, s csak aztán tört ki 

i s z i i l é s . A „Békés-Szent-Andrási If júsági 1 az éljenzés és a taps vihara. A z előadás után 
itünő volt, a czi-

íg inkább íán-

J Ví 

~ O r s z á g o s v á s á r . A szentesi országos vá-

sár a f. évi szeptember- hó 18 és ]9-ik napjain foír 

\ R E K . 

Önképző kör" múlt hó 22-én tartotta ez évi .„disz- táncz következett. A hangulat kiti 

ülését"; A disz ülés szavalásokból, önálló munkák gány jól játszott, tánezos nók, de 

s ezek után t á n c . következet ezosok nagy száminál rendkívül kedélyesen 

megtartatni. 

— A s e r t é s v é s z ellen a vc'szsavovali oltás a 

földmivelésíigyi minisztérium által alkalmazásba ho-

zatott 

— T á n c z t a i i i t á s Dobos adolí,- táncz tanítónk 

ki az idén irninár íui^zonötödször látogatja meg városun-

kat, ősszi tánezóráinak megíartása végett újból meg-

érkezett körünkbe. Dobos Adolfot, ki a szarvasi tár-

sadalomba már mintegy beleöregedett, sokkal jobban 

ismuri közön^egtiuk, minthogy különös ajánló sorokra 

Volna szüksége részünkről H a azonban ez alkalommal 

mégis különös hangsúlyozással ajánljuk őt az érdekelt 

szülőknek s az ifjúságnak figyelmébe, tesszük ezt 

azon egy széni okból, hogy örvendeztessék meg az ér-

dekeltek közkedvelt táneztamtónkat a z z a l hogy n 

psichologiával ir. A z élet neki tanul mái y és a lelkek 

kitanulhat,atlan régióit utazza át fáradatlanul A ro-

mantika, a középkor, Provence, Spanyol, de a 1 angu-

latokat a lokál tónust rátudja kényszeiiteui az Írására, 

és éreztetni az ol vasóval. A hangulatok szétfoszlö .ma-

tériáját kialakitja, a sejtelmest érezteti, a megfogha-

tatlant láttatja és ezt a nehéz és érdekes feladatot 

nagy művésziességgel oldja meg. Írásmódjának sejtel-

mes sokszor homályos és misztikus szinezete természe-

tének szuggesztív érzékeny.-égéből foly, — irja rMu 

egy kritikusa. A legbiztosabb kezű nöfestő. A legkisebb 

detaikig megfestette a leány szerelmet es a legnagyobb 

éberséggel és kitartással kereste annak mibenlétét. 

Pékár Gyula impressiünizimis^al kitűnően tudja érté-

kesíteni, a szó szúrós értelmében festeni tud a szavak-

kai; A. lélekvilág kutatása közben finom árnyalatú apró 

benyomásokat, hangulatokat szerez, színeket lát, im-

presszáriókat kap, melyek félig sziliekből, fé l ig hangok-

b 1 szűrődnek össze. 

Murai Károly vig szellemes iró. Tárczái mulat-

ságos történetek, telvék frappáns ötletességgel magya-

ros jókedvvel A z emberek furcsaságait, hibáit rend-

kívül mulatságosan, és különös túlzással torzítja. Né-

mely tárczájában sok ixz érzelmesség, a szentimentaliz-

mus. Vigjátékai igen népszerűek és kisebb dialóg for-

májú tárczái közkedveltségnek örvendenek. 

A z eddig említett novellistákat messze felülmúlja 

Jíabos Ede, a k i t bár umi endit meg a Beöthy Izolt 

irodalom története, mégis ]ó iró-, sőt a mai korban1 

mely kis idők, kis emberek kora, és a mai viszonyok 

közt, midőn sok* felfújt nagyságot csodálnak nemcsak 

jó, hanem egy btóonyas tekintetben nagv iró is. Csodá-

latos erííteljesség, bámulatos őseredetiség vau művei-

ben, melyeket a leghivatottabb kritika a legnagyobb 

elismeréssel és méltánylással fogad mindig, de a me-

lyek elterjedettségre, olvasottságra és népszerű ^égre 

nem juthattak, melyeket íi közönség soha sem méltá-

nyolt eléggé, bár igaz az is, hogy a közönség inkább 

becsüli, mint szereti e S n í v e k e t . Csodálatos egy írój 

pálya a Kabos Ifidéé; Mííit novellistát eleg hamar elis-

merték és méltányolták, és neve ismertté lett, mint 

drámairó azonban mindén kitartó törekvése és nemes 

becsvágya ellenére nem juthatott érvényre. Irt számos 

regényt, modern tárgyú szinműveí, novellát. Minden 

müve telve az individualitásmüc eredetiségétől A förma 

melyben ír. a hang és a modor, melyben elbeszél, tö-

kéletesen az Övé. Ment minden idegen behatástól, a 

saját utján jár pedáns óvatossággal, minden tekintetben 

önálló irői egyéniség. Minden müve telve mély költői 

gondolatokat, élénk megfigyelésre való gyönyörű leírá-

sokkal, néha-néha excentrikus kifejezésekkel Műveiben 

sok a változatosság, a legtöbben különböző hangulatok, 

UUömbözö törekvések érvényesülnek. Az iró éber szel-

lemességére és eleven szellemére vall, az az élet és 

figyelmes intelligenczia, ifinom megligyelés, és a sokol-

dalú, finn:» árnyalatú ¿és változatos s mindamellett 

egyszerű előadás. Kent ekek hangulatképei, és igen ki-

tűnőek az eszmék és íilozoihi reflexiók, melyeket az 

elbeszélés folyamán felvet*. Bizonyos tekintetben a natu-

ralizmus felé lnj l ik , de itt megőrzi mély költői fejfo-

gását és véghetetlen szeretetreméltóság ár, melylyel alak-

jaii , hőseit festi Valami szomorúság ömlik el minden 

művén, munkáján, szóljon bár az iró pajzán, vidám, 

élezés^ gúnyolódó vagy szelíd humoru hangon. Legújabb 

kötete a „Pur" csodálatos példáját mutatja annak, mily 

sokirányú sokféle és különböző elbeszéléseinek hangu-

lata, stylusa, tendencziaja, 

E kötetről Gyult i P á l a '„Budapesti Szemlében" 

bírálatot telt: közzé, melyben bölcsen kijelenti, hogy 

Ivabos E d e becsvágyó emher, majd az igen ttirjedel-

nies bírálat során nagy kegyelmesen megengedi, hogy 

az iró eleven szellemére vall a törekvések különböző-

sége. Az iró egy szel* durva korommal lest, majd lágyabb 

színeket vegyi t elbes>élésébe ; most érzékeny és pathe-

tíkus aztán ismét egy szkeptikus li'ozofus enyelgéséve) 

csap át bibliás történetekbe (Eóth) vagy ereszkedik 

párbeszédbe az Uristenuel (Parainesis). Hol hangulatot 

keres, hol valamely eszmét vet fel és ha a gondolat 

talán nem is nyom sokat, legalább különös formába 

akarja öltöztetni. E kötetben vannak az iró által 

„drámai formáknak" nevezett drámai dialogok, továbbá 

a „Révben" czi mű színmű, melynek előkelő hangja és 

magas nivója felülmúl majdnem mindent, mit társa-

dalmi drámánk eddig produkált. Kend kívül sok bájos 



százados itteni működésének ez évben minél tömege-

sebben íratják be nála gyermekeiivet, íratják be ma-

gokat a táncz nemes élvezetének gyakoriéivá ! — A 

tánczórák különben e hó második felében veszik kez-

detüket később meghatározó helyiségben. 

— Czigány furfang. E g y szarvasi (ekiniéiyes 

ügyvéd béresgazdctját elküldte egy lóval a gyulai vá-

sárba a//zal a meg!ragyással, hogy 150 írtért adja el. 

A mint ott állt, oda jön egy ismerős ozigány, kér-

dezve hogy eladó-e a ló, erre elmondja a béresgazda 

hogy mivel 15Q írton lul eladják megosztoznak. El-

ment a c/igány, de csakhamar visszajött, van már 

vevő és kéri a passzust átírás végett. A gazda nem 

akarván átadni adott neki 1 frtot foglalóként, azzal 

elment egy idő múlva ismét visszajőve, kérte a lovat 

megpróbáiás végett. A í/azda nem bizván benne, nem 

akarta átadni, no de a czigány furfang túltett az. óva-

tosnak látszó gazdán, és hogv biztosítsa, ott hagyott 

két rossz kehes és vak gebét passzusokkal együtt 

még visszajön és kifizeti a vett lovat, sőt még 6 frtot 

is Kölcsönzött a gazdától, mig egy százast vált, ahelyet 

liogy vissza jött volna, befogta és ment. Lát ia is a 

gazda, ahogy ment a czigány czinkos társaival, kiabált 

nt.uuwi, sőt egy ott álló csendőrt is figyelmeztetett, ki 

azzal utasította el, lrogy ö gyalogos csendőr lévén, nem 

szalad hat utána. A gyulai kapitányság is értesítve lcíc 

elég korán és körülményesen, mert ismeretes a tettes 

onnét azt a vigasztaló, de eredmény nélküli váiaszt 

nyerték, hogy az efféle dolgok nem igen ritkák, sót, 

eléggé ismeretesek előttük. Egyelőre se ló se tettes. 

— A színház műsora. Hétfőn szeptember C-án 

A két tacskó népies színmű, itt először, kedden szept. 

7-én Traviata (A. tévedt nő) opera, szerdán szupt. 8-án 

K é t örömnap, Bohózat, itt először. Csütörtökön szept. 

9-én A garasos alispán vigjáték, itt először. pénteken 

szept. 10-én Jó Fülöp vigjáték. szombalon szept. 11-én 

Tiszt urak a zárdában operette. vasárnap szept. 12-én 

A leszámolás Népszínmű, itt először, vasárnap délután 

Az uj honpolgár énekes boltozat. 

— T á n c z m i i l a t s a g . A szarvast űjoncz iparos 

ifjúság 1897. szeptember hó 26-an az „Árpád" szál-

loda dísztermében zártkörű ujoncz bálát rendez. T k. 

Katiik Endre tiszteletbeli elnök. S/,Ule Kálmán elnök 

Borgulya (xyörgy pénztárnok. Id Blaskó András ellenőr* 
» 

Blaskó András Borgulya János, Kasnyik János, Jőzsa 

József, Kolimár György, Meada Dániel, Zamba Mihály 

rendezők. Belépti-dij: vSzemöIyenkét 60 kr. Családjegy 

1 frt 50 kr. Kezdete 7 3/a órakor, Felülfizetések köszö-

nettel fogadtatnak és hinaptiag nyugtáztatnak. 

— Esküvök. Schlesinger Ignátz helybeli fiatal 

gabonakereskedő f. hó 8-án vezeti oltárhoz kedves, 

szép és szeretetreméltó aráját Kohn Janka kisasszonyt, 

üzv. Kohn Teréz leányát. — Friedmann Henrik békési 

kereskedő e hó 7-én esküszik a helybeli izr. imaház-

ban örök hűséget bájos és kedves arájának Stern Helén 

kisasszonynak. Gratulálunk! 

— Megszűnt s z á j és körömfájás. Mező-

táron a szarvasmarhák között a száj és körömfájás 

megszűnt. — Bánfal vám, a sertésvesz megszűnt. 

szelleme? megható és megkapó részlet van e ntűben 

melynek egyes epizódjai, szereplő, személyei igen érde-

kesek és élethűek. E szinaiű magas módja uem a 

drámaiságban rejlik, hanem az iró egyéniségének azon 

erejében, inelylyel nem a guwlolatok és kifejezések 

sikamlösságát, pikantériáját keresi, hanem egy kritikus 

találó szavai szerint költői emelkedettséget ér el felleg-

ján léptek nélkül, tartalmasságot filozoíiai, fauszti 

ballaszt nélkül, és azt a zökkenés nélkül, úgyszólván 

kaucsuk — kerekesen tova gördülő s vaJöníársalgást, 

mely a realisztikus skálán játszik brutalitás nélkül, és 

az érzelmin szentimentális érzelgősség nélkül. A „Kol-

dusok" czimű kötete számos mintaszerű tárczanovellát, 

sok remek, megragadó drámai erővel megírt elbeszélés1 

tartalmaz. Bemek az „Intermezzo", mely csupa báj és 

szeretetreméltóság és a „Mese". Számos regényt irt 

ezenkívül és több novellakötetet adott k i : Elz ül ettek 

Vásár. F e h é r éjszakák. A z üstökös. Harakiri. Koldu-

sok,.- Por, Színim: A, kupéban (előadva a Népszinlián-

ban 1887.) Éva (Nemzeti színház 1889.) Tantalusz 

(kiadva 1892.) Révben (Nemzeti színház 1893. Molnár 

Sándor álnévvel) A holló (Nemzeti színház 1895.) Meg-

figyelés alatt (Budai színkör 1896) Mab királynő (elö. 

adásra elfogadva* a Nemzeti színházban.) Mint lapszeiv 

kesztö (Magyar Szalon 1895. és 1896. és Krónikás 

1897) és hírlapíró (Pe.sti Napló, Magyar Újság; egyike 

a sajtó legkiválóbb, leghivatottabb és legtehetségesebb 

munkásainak. Kabos Ede nem igen kor esi a közönség 

kezeit bár post tot díserimina rorum nagyjában és 

egészben elég sikerben volt része. 

— K a t o n a i l ó v á s á r lesz helyben e hó 18-án, 

Orosházán 20-án Csabán 22-én melvon az állam a 
. . . . — . . . . . . . 

katonaság részére lovakat fog vásárolni. 

— Tilalom. Békés megyéből szer tés vész miatt 

l hó 3-íól kezdve sertéseket Ansztriába szállítani tilos 

— Iskolai beiratások. A kereskedelmi és 
ipariskolába a baíratások e hó 5-én veszik kezdetüket 
és bezárólag e hó 12-éig tartanak. Felszólitatnak a 
mesterek, hogy tauonczaikat ezen napokon el ne mu-
lasszák. ' 

— Köszönet nyilvánítás F i v i augusztus hó 

22-én .5. Szí-Andráson az „Ifjúsági Önképző kör" disz-

űlést tartott saját könyvtára javára. A m. t közönség 

nagy mérvű érdeklődéssel jutálmazta az ifjúság fára-

dozását és rokonszenvének a rendes bélépő-dijnál nagyob 

összeggel is kifejezést adott. Folűlfizetók a kővetkezők 

Czeizlinger 80 kr. Alvinczi M> Beucsik József, Kassák 

Mihály, Molnár Mihály, Marc/.i (Kohn) Mór Nagy László, 

Bűz Imre Szécsi Izsó 50—50 kr. Bielek Zoltán E n g e j 

Oszkár (Szolnok) Fábriczi Sbina Hutirai László X>r. 

Sinkovícz György Tornyos! testvérek UrbanekNándor 

30 - 3 ü k r Veisz Mór Yarga Imre 20—20 kr, Egri Antl.iás 

Zsolnai Dénes 1 0 — 1 0 kr, Blaskó Lajos 5 kr. Fogadják 

ez mou is hálás köszönetünket a rendezőség. 

— Acetylén vi lágítás Gyulán. A „Komló" 

szálloda uj bérlői Tatár és Dávid bevezették a „Kom-

ló"-ba a jövő e nagyszevíi világítási eszközét. Össze-

sen 60 lángot tápláló telep van az udvaron egy kis 

deszkabódéb&n elhelyezve, innét mennek a csövek 

minden helyiségbe. A telepből biztonsági csö vezet ki, 

•mely a felgyülemlett gázokat eloszlatják, — A rész-

vény (ársaság Trencsénnek ajánlatot tett, hogy ingyen 

bevezeti a világítást, lia 50 évre közvilágitásra jogot 

kapn tk. — Veszprém már igy világit. 

S z ü l e t é s e k . Az elmiilt hét folyamán született 

lt) gyermek. A z év elejétől ezideíg összesen 658. 

E l j e g y z é s e k Murányi József Liska Judit Mol-

nár János Melis Zsuzsi, (áyuris Mihály C/inkoczki Anna 

Pol l ik Adolf Klein Sári. j 
H á z a s s á g : e hét folyamán nem kötetet!. 

• H a l á l o z á s . A z elmúlt hót alatt meghalt 11 cin-
t 

ber. A z év elejétől ez ideig tisszesen 460. 

Szaporulat az év elejétől 252. 

* Pinczér illem. , A pinczér kátéja" egyné-

mely illemszabálya a következőkép szól: 

Nem illik a pinczérnek a falhoz vagy asztalhoz 

düleszkedni, kezeit zsebre rakni. 

Nem illik a vendég kpzelébe furakodni és őt 

folyton bámulni. 

Nem illik a pinczérnek vendégek jelenlétében 

ásítozni és a zsebben levő pénzzel játszadozni. 

Nem illik a pinczérnek vendégek jelenlétében 

arczának izzadtságát törölgetni ruhaját tisztogatni és 

a tükör elöít piperkőzni. | 

Nem illik a pinczérnek vendégek jelen létében 

a szolgálati kendőt (szalvétát) arczu elé tenni, annak 

csücskét szájába dugni vagy azt ostorként csattog-

tatni. 

Nem illik a pinczérnolc vendégek jelenlétében j i.. 
a szolgálati kendőt a válra dobni vagy lógatva a uad-

rágzsebben hordani. 

Nem illik a pinczérnek vendégek jelenlélében 

orrában vagy szájában piszkálni, nyelvével hangosan 

csettenteni, hápogni, piszegni és fütyülni. 

Nem illik a pinczérnek vendégek jelenlétében azok-

nak hátat fordítani, vagy ha parancsra vár, lábát pózba 

vetve, köszörűs módjára folytpn mozgatni. 

Nem illik a. pinczérnek j^ősitáiMviU-j vagy köhö-

gési ingerrel a vendég elé járulni. 

Nem illik a pinczérnek szolgálat közben enni vagy 
nyalánkokodni. 

Nem illik a pinczérnek a karján felrakott tányé-

rokkal jongleur módjára balanszírozni. 

Nem illik a pinczérnek a vendég parancsát azzal 

a megbocsáthatatlan nevel ellenséggel félrevezetni, hogy 

„ez nem az évi asztalom, tessék ;nás pinczérhez fordulni." 

Nem illik a pinczérnek v4endégek jelenlétében és 

szolgálat közben pinczértársájnak hangosan parancsot 

osztogatni, amupjfczegni, vágyj összeszidni. 

Nem illik a pinczérnek véijjlég jelenlptében egymás 

között hangosan társalogni, nevetgélni és illetlen test-

mozdulatokat tenni. 

A könyv még hozzáteszi, hogy jóravaló pinczér 

s vendéget először mindig a haza nyelvén, vagyis, nálunk, 

magyarul üdvözli s csak akkor tér át más nyelvre 

a azt veszi észre, hogy a vendég ideg en. 

* Melyik a király ? 
IV. Henrik franczia királytól maradt fönn a kö-

vetkező adoma. Egy ízben eltévedt az erdőben és egy 

parasztot kért meg, vezesse a városba. A paraszt jó 

pénzért vállalkozott a vezető szerepre és útközben bi-

zalmas beszédbe ereszkedett a királlyal, a kit nem 

ismert. 

— Uram — szolt hozzá — önnek előkelő ru-

hája van ; bizonyára a király udvarához tartozik. 

Igen, oda tartozom — felelt mosolyogva a 

király. 

— Nos, hát megtehetné nekem azt a szívessé-

get, hogy megmutatná a királyt . . . sohasem láttam még! 

— Még ina meg fogod látni! — hangzott a fe-

lelet - - csak vigyázz, hogy ha a városba érünk; sok 

csillogó ruhájú úrral lógunk találkozni egy téren. 

Nézz jól körül ; mindenki lefogja venni a kalapját, csak 

egy nem. Az a király. 

A paraszt örömmel nyugodott bele a históriába és 

a városba kisérte a k i rá ly t A z egyik téren ünnepség 

volt, s a, hogy az összegyülekezett nemes urak meg-

látták az uralkodót, valamennyien kalapot emeltek 

előtte. A király, kalappal a fején, igy szólt a pa-

raszthoz : 

— Nos, ugy e most 'már tudod, hogy ki a király ? 

A paraszt csak rábámult, azután bizalmasan a 

vállára veregetett és nyugodtan igy szolt: 

— Már bizony öreg, vagy te vagy a király, vagy 

én - - mert egyikünk se vette le a kalapját . . . ! 

* Különös szinvakság. Asszonyok társasá-

gában beszélte el a társaság egyik tagja a következő 

esetet. 

— A kis fiam, családom kedvencze és rendkivül 

okos gyermek. Másfél éves korában már mindent be-

szélt, csak — szerencsétlenségemre — képzeljék el, 

azt vettem észre a múltkor, hogy — szinvak. Vettem 

ugyanis neki sziunyomatú képeskönyvet. A kis gyer-

mek labozgat a könyvben, egyszerre csak egy csend-

őrre mutat; 

— Mama ! Fekete ! 

— Nem, kis fiam, zöld, válaszoltam neki. 

— Nem ! .Fekete, kiáltót tel fiam öntudatos arcz-

kifejezéssel. 

— Megijedtem, Elő vettem mindjári. a képesköny-

vet, sorra 'mutattam az összes színeket, a kis fiam 

mindegyikre helyesen felelt. Csak mikor a csendőr zöld 

egyenruhájára nmtáttam, mindig azt válaszolta; 

Hendesen délutánonként édesanyámat szoktam 

meglátogatni, ez alatt a szakácsné és a gyermek leány 

gondjaira bízom kis fiamat. E g y izben feji ünt, hogy 

cselédjeim gondosan figyelmeztetnek délutáni látoga-

tásomra. R á akartam jönni a dolog nyitjára, azért az 

nap korábban tértem haza. Képzeljék csak, pamlago-

inon egy jó l megtermett — zsandár ült, oldalán a sza-

kácsné. A z én kis fiam meg a zsandár térdén lova-

golt. A szerelmes pár rémülten felugrott helyéről, a k i s 

fiam pedig a zsandárra mtitaCva nagy diadallal kiál-

tozza : 

— Mama ! Fekete ! 

Az én fiam nem volt szinvak, a zsandár neve volt 

Fekete. 

* Részegség, mint enyhítő körülmény 
Elnök: (rárival a vádlottra) : Ha nem csalódom, 

ön részeg . . , 

A vádlott (mosolyogva): Nem mondhatnám ; csak 

egy kis spiezszem van. 

— Es nem szégyenli magát ? 

• 

— Ez már mégis sok ! 

— Bocsánatot kérek: sok.szor hallottam, hogy az 

itasság enyhítő körülmény, hát bizony én bekáfoltam 

egy kicsit. Kérem a 92-ik szakasz alkalmazását. (Hosz-

szantartó zajos derültség.) 

A z elnök : Y e g y e tudomásul, hogy fegyelmi bün-

tetésül egy napi elzárásra itélem. 

a vádlott: Megnyugszom, (Menni akar.) 

Az elnök: Maradjon csak, folytatni fogjuk a tár 

gyalást. 

A vádlott; Hiszen már ki tetszett hirdetni az 

ítéletet. 

A z elnök: Az egy napot a törvéyszékkel szem-

ben tanúsitofct illetlen viselkedeseérfc kapta. 

A vádlott: Vagy ú g y ? ! . . Akkor föiebbozek 

* Vasúti pénztárnál. 
Pénztáros : Hová ? 

Utas: Debreczenbe ! 

Pénztáros: Vissza i s? 

Utas ; Előbb csak oda. 
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A gyöngyvirágot künn a parkban 
Elnéztük nagy szerelmesen: 
A lelkünk egybeforrva szállt, 
A mennyországig meg sem állt 
Tavaszi reggelen! 
A gyöngyvirágot künn a parkban 
Nézem magamba, csendesen, 

• • • • 
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Tavaszí reggelen! 
a par. 

Ismét virul de a szivem 
Hervad, hervad . . . Mi 
Boldog s örök örömben á 
Tavaszi 

• • • 

H« 

HS 

Végváry Ferencz 

KorimU* 

Inkább tisztelők mint az Istent 
A villanyt és a gőzerőt. 
Hirdetik, nincs magasztos erk 
8 szemet hunynak a bűn előtt. 

Hogy nincs erény s magasztos erkölcs 
Ma már hirdeti. 
És ki se bánja mérhetlen nyomorral 
S förtelmes bűnnél az élet teli. 

a goz a 
A költészet ugyan minek ? 
A költő dalát s érzeményét 

2 

Élnek csupán a tudománynak 
Nincs ábránd nincs iluziő 
A képzelet ma képzélődés 
8 hazugság minden szép és ;'cf. 

Korunk a költő ellensége 
Korunk minden eszmént tagad 
Mindent pótol a gőz, a villany, 
Oh, mert korunk halad, halad! 

A szerkesztésért felelős: SÁMUEL ADOLF. 

Egy rövid^ó karban levő pelz-
hamracr i é l e ZONGORA s z a b a d 

k é z b ő l e l a d ó . B ő v e b b e t e l a p k i -

a d ó h i v a t a l á b a n . 

l 

raktár tulajdonosok Scherz és Kramer 

Debreczenben 

A t . 

b. pártfogását 

A gazdaközönség érdekében kellemes köteles-

ségüknek tartják köz tudomásra hozni, hogy 

Szarvason a piaeztóron Buk-fele házban egy 

í te lepet léi esitel to ky v ^ e t fee vei L a u d i e r 

Pál helybeli lakos urat biz iák meg. 

Telepükre a legjobb minőségit minden néven 

nevezendő mezőgazdasági gépeket szállítanak, 

hogy a gazdaközönség szükségletének nagy ré-

szét nem csak ábra szerint, hanem természetben 

láthassa és megvehesse. 

Igyekeznek jő gépek szállítása által; a gazda-

közönség bizalmát kiérdemelni. íö—io 

A magyar kir. osztálysorsjáték 
5 0 . 0 0 0 n y e r e m é n y é n e k 

A legnagyobb nyeremény a játékterv 9. 
szerint 

i . o o o , ö o o korona, 

A nyeremények különleges beosztása a 
kővetkező: 

Az 1897. év február hő 27-íkÍ törvény 
szerint a kis lutri megszűnik és ez osz-
tálysorsjáték ál tal pótol tátik. Németország-
ban ezen nemű sorsjátékok már 100 év óla 
fenn állanak és az illető sorsjegyek eladattak. 
Nálunk Magyarországon is emelkedik iránta 
az érdeklődés, mert a sorsjegyek legnagyobb 
része biztos kezekben van. Nemsokára ilye-
nek csak ráfizetéssel lesznek kaphatok. Azért 
ajánljuk, hogy a vétellel ne késsünk. 

A magyar osztálysorsjáték áll: 

tel 

m 
m4i 
WSi 
'ism 
m 

Nyeremények Korona 

v 

80, 

V 

n 

pénznyereményből. 

A nyerési esélyek oly előnyösek, 
az eddigi kis lutri, vagy egy ígérvény 
tele ezzel nem is hasonlítható Össze. Ily 
előnyös esélyekkel szemben mindenki nyújt-
sa kezét a szerencsének viszonyaihoz képest. 

Az összes 50,000 nyeremény*a mel-
lette álló nyeremény jegyzékből látható; 
ezen nyeremények 6 részben lesznek kisor-
solva és a nyerő sorsjegy készpénzben ki-
fizettetik. 

A sorsjegyek ára az első húzáshoz: 
6 f r t egy e g é s z eredeti sorsjegy 
3 etív f é l 

Wtéá 
Wm 

S S 

fm 
mn 
.W— m ms 

wm tpftfö 

?? 
» 

33 

» 

JJ 

>3 

31700 ;; 
170 

5000O 13.160,000 kor. 

Összegben, mely 6 osztályban sorsol-

0 7 5 „ egy n y o l e z a d 

A húzások a fővárosi vigadó épületében 
nyilvánosan tör ténnek a m. kir, kormány fel 
ügyelete alatt és egy kir. közjegyző előtt., 
húzásnál mindenki jelen lehet. 

Mi üzletbelyiségüiikben elárusítjuk vagy 
utánvéttel, vagy az összeg postautalványnyali 
beküldése ellenében ajánlott levélben elküld-
jük az eredeti sorsjegyeket. Minden egyes 
vevő nevét azonnal feljegyezzük és vevőink 
minden egyes húzás után megkapják a ki-
meritö sorsolási jegyzéket. 

R.endelményeket í. é. $£®j?tem1)GT lm 
i-w /* "i 'i i 

m 

SSPli 

m 

I w 
ms 
. ..kb 

fém 
I f i 

a magy. királyi szabad, osztály-sorsjáték fó'elárusitóí, 

B U D A P E S T, Váczi-körut 4. szám 
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